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COMENTARIOS DE LA MISIÓN PERMANENTE DE CANADÁ AL DOCUMENTO CONSOLIDADO DEL “PROYECTO DE CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL RACISMO Y TODAS LAS FORMAS DE DISCRIMINACIÓN E INTOLERANCIA”
CANADÁ
*Canadá presenta las siguientes propuestas de redacción basadas en el texto consolidado del  “Proyecto de Convención Interamericana contra el Racismo y Toda Forma de Discriminación e Intolerancia”.  Todas las propuestas están sujetas a nuevos cambios y negociaciones sobre el Capítulo I del Proyecto de Convención.
CAPÍTULO III

Actos y manifestaciones de racismo, discriminación e intolerancia 

Artículo 5


A los efectos de la presente Convención y teniendo en cuenta los derechos humanos y las libertades fundamentales, los Estados Parte clasificarán como discriminatorias y tomarán las medidas necesarias para responder a lo siguiente: alas definiciones de los artículos anteriores y considerando los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1, se considerarán discriminatorias y prohibidas por el Estado, entre otras, las siguientes medidas o prácticas: 
 
i)
el apoyo privado o público a El financiamiento por parte del Estado de actividades discriminatorias ilegales o que promuevan la intolerancia;

ii) la publicación, circulación o diseminación deliberada, por cualquier medio de comunicación, incluida la Internet, de cualquier material racista o discriminatorio, entendido como cualquier imagen o representación de ideas o teorías que defienda, promueva o incite al odio y a la violencia contra  individuos o grupos por motivos basados en alguno/os de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1;

iii.
la publicación, circulación o diseminación deliberada, por cualquier medio de comunicación, incluida la Internet, de material que defienda, promueva o incite a desprecie, apruebe o justifique actos que constituyan genocidio o crímenes contra la humanidad, así definidos por el derecho internacional;

iv.
la violencia motivada por cualquiera de los factores enunciados en el inciso  “1” del artículo 1;

v.
el delito de odio entendido como la acción criminal en la que intencionalmente se elige a la víctima o la propiedad de ésta debido a alguno/os de los criterios enunciados en el inciso “1” del artículo 1;

vi.
acción represiva que seleccione a determinadas PERSONAS para someterlas a un mayor examen o a un tratamiento diferente que no se base en cualquiera de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1, en la conducta o en el comportamiento individuAL o en información objetiva;

vii.
la restricción indebida o injustificada del ejercicio de los derechos de propiedad, administración y disposición de bienes de cualquier tipo en función de alguno/os de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1;

viii.
la distinción, exclusión, restricción o preferencia con base en la condición múltiple o agravada de la víctima que tengan el objetivo o resultado de anular o menoscabar el reconocimiento, goce o ejercicio de derechos y libertades fundamentales, así como su protección, en igualdad de condiciones con los demás;

ix.
[Trasladar al (nuevo) artículo 3: la restricción discriminatoria al goce de los derechos humanos consagrados en los instrumentos internacionales y regionales aplicables y la jurisprudencia de los tribunales internacionales y regionales de derechos humanos, en especial los aplicables a las minorías o grupos en estado de vulnerabilidad y susceptibles de discriminación];

x.
la restricción o la limitación indebida o injustificada del empleo del idioma, usos, costumbres y cultura de personas o grupos pertenecientes a minorías o grupos vulnerables, en actividades públicas o privadas;
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xi.
la elaboración y la implementación de contenidos, métodos o instrumentos pedagógicos que reproduzcan estereotipos o preconceptos en función de alguno de los factores enunciados en el  inciso “1” del artículo 1 de esta Convención;

xii.
la denegación del acceso a la educación pública o privada, así como a becas de estudio o programas de financiamiento de la educación, en función de la aplicación injustificada de alguno de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1 de esta Convención;

xiii.
la denegación del acceso a todos los derechos sociales, económicos y culturales, entre ellos, el derecho al trabajo, a la vivienda, a la seguridad social y a la salud, basados en la aplicación injustificada de algunos de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1 de esta Convención;

xiv.
la realización de investigaciones o la aplicación de los resultados de investigaciones sobre el genoma humano, en particular en los campos de la biología, la genética y la medicina, que apunte a la selección de personas, la clonación de seres humanos y toda otra forma de irrespeto por los derechos humanos, las libertades fundamentales y la dignidad de los individuos o grupos de individuos;

xv.
cualquier otra conducta discriminatoria que se enmarque en la definición del artículo 1 de la presente Convención.

Fundamento:
� FILENAME  \* MERGEFORMAT �CP19843S08�











�.	Título del Capítulo: Este Capítulo está dirigido principalmente a tratar la conducta y las restricciones discriminatorias. Como tal, el título sería más correcto si se suprimieran los términos “racismo” e “intolerancia”.





�.	Art. 5 (párrafo introductorio): Tal como está redactado, este párrafo introductorio es muy restrictivo y no permite una respuesta más amplia de los estados ante la conducta discriminatoria. Si se cambia el texto por “tomar las medidas adecuadas para responder a lo siguiente”, los estados pueden hacer frente a la discriminación por medio de una variedad de mecanismos, tales como la prohibición, así como a través de la educación y de otras iniciativas de políticas.  La referencia a “tomando en cuenta los derechos humanos…” se agrega para garantizar que todas las medidas que se tomen estén de acuerdo con otras obligaciones de los Estados en materia de derechos humanos. Por último, se elimina la mención al inciso 1 del artículo 1 para evitar la repetición, puesto que se menciona cuando es pertinente en los subpárrafos siguientes.





�.	Art. 5 (i): Las limitaciones amplias que se mencionan en este párrafo podrían causar conflictos con otros derechos humanos, tales como la libertad de expresión (y de religión en algunos casos). Por ejemplo, ¿debemos prohibir la afiliación a cualquier organismo religioso que no apoye el matrimonio entre personas del mismo sexo o la ordenación de mujeres en el sacerdocio? ¿Qué sucede con las opiniones personales al respecto? En este sentido, proponemos que este párrafo se centre en el tema del financiamiento por parte del estado. También limitamos el párrafo a actividades discriminatorias ilegales, dado que tanto el racismo como la intolerancia estarían cubiertos en este concepto.  





�.	Art. 5 (ii): El término “deliberada” se agrega a “defender, promover o incitar”, para recalcar la importancia del elemento de la intención de cometer tales actos. Además, la propuesta está dirigida a simplificar el texto.  Se entiende que el material que deliberadamente promueve o incita al odio o a la violencia contiene material racista o discriminatorio.  





�.	Art. 5 (iii): La propuesta se asemeja más a la redacción del artículo 5, inciso (ii). Esta disposición se fortalece al orientarse hacia la defensa, promoción o incitación al genocidio o a los crímenes contra la humanidad.  





�.	Art. 5 (iv): La violencia se encuentra dentro de la propuesta de Canadá para el artículo 5, inciso (v). Por lo tanto, no se necesita una disposición aparte. Además, la mayor parte de las formas de violencia, cualquiera sea la motivación, están tipificadas como delitos.





�.	Art. 5 (v): La propuesta permite que esta disposición se extienda para incluir toda la actividad delictiva motivada por la discriminación. Asimismo, la propuesta les ofrece a los estados la flexibilidad necesaria como para hacer frente a los crímenes por odio de la forma que se ajuste mejor a las circunstancias nacionales. 





�.	Art. 5 (vi): Se ruega observar la otra propuesta de revisión con letras mayúsculas. La propuesta intenta aportar mayor claridad a esta disposición que se dirige a la elaboración de perfiles delictivos. El agregado de “conducta individual” fue recogido del Informe del Relator Especial de las Naciones Unidas sobre la promoción y protección de los derechos humanos y libertades fundamentales en la lucha contra el terrorismo, presentado en ocasión de la cuarta sesión del Consejo de Derechos Humanos (A/HRC/4/26). 





�.	Art. 5 (vii): El agregado de “indebida o injustificada” está dirigido a las restricciones arbitrarias o de motivación injusta, basadas en la discriminación. En algunas circunstancias válidas, las personas tendrían que enfrentar restricciones que podrían considerarse discriminatorias ya sea para su propia protección o para la protección del público (por ejemplo, proteger a una persona que no posee capacidad legal de que abuse de él/ella en una transacción de tierras). 





�.	Art. 5 (viii): El tema de las múltiples formas de discriminación está adecuadamente cubierto por la definición general de discriminación del artículo 1, inciso 1 y más específicamente en el artículo 1, inciso 3. La mención del tema aquí es una repetición innecesaria.





�.	Art. 5 (ix): El artículo 3 (del proyecto del 25 de febrero) se concentra en el goce de los derechos humanos. Dado que este párrafo también se refiere al goce de los derechos humanos, en particular a las restricciones al goce de los mismos, sería mejor abordar la idea tratada en este subpárrafo en el contexto del artículo 3. Esto ayudaría a evitar la duplicación. De esta forma, el párrafo diría lo siguiente: 





	“Todas las personas tienen derecho al reconocimiento, goce, ejercicio y protección, en condiciones de igualdad, de todos los derechos humanos y libertades fundamentales consagrados en la legislación nacional y en los instrumentos internacionales aplicables a los Estados Parte, y a estar libres de toda restricción discriminatoria indebida o injustificada con respecto a tales derechos humanos, especialmente aquellos que se aplican a minorías o a grupos que se encuentran en situaciones de vulnerabilidad.” 





	Se elimina la referencia específica a “jurisprudencia”, en reconocimiento de la independencia judicial, la cual no debe ser impuesta de ninguna forma por obligaciones de tratados.





�.	Art. 5 (x): El agregado de “injustificada” dirige la atención de este párrafo a las restricciones arbitrarias o motivadas de forma injusta, que se basan en la discriminación. Una vez más, en determinadas circunstancias válidas, las personas pueden encontrarse frente a restricciones que pueden considerarse discriminatorias (por ejemplo, la prohibición de la mutilación genital femenina podría interpretarse como una restricción o limitación a las costumbres, cultura y/o religión). 





�.	Art. 5 (xi): Los aspectos más negativos que este artículo intenta tratar, ya están cubiertos en el  artículo 5 (ii). Además, sería contraproducente que se prohíba indebidamente la enseñanza o los materiales educativos que puedan dar ejemplos de discriminación, racismo e intolerancia con el objetivo de crear conciencia, promover el entendimiento y combatir los prejuicios. 





�.	Art. 5 (xii): En determinadas circunstancias válidas, las instituciones educativas pueden discriminar en función de algunos de los factores enunciados en el artículo 1, inciso “1” (por ejemplo, los colegios sólo para niñas o sólo para varones discriminan en función del género; los colegios religiosos pueden discriminar en función de la religión).  Además, las medidas especiales toman a menudo la forma de becas o de préstamos estudiantiles (por ejemplo, la mujer en las ciencias, aborígenes canadienses en la facultad de derecho) lo cual podría verse como una discriminación contra otros que no forman parte de esos grupos. La frase “aplicación injustificada” se agrega para distinguirla de dichas actividades. 





�.	Art. 5 (xiii): El agregado “basada en la aplicación injustificada de algunos de los factores enunciados en el inciso “1” del artículo 1 de esta Convención” centra este párrafo en las restricciones arbitrareis o motivadas injustamente, basadas en la discriminación.





� .	Art. 5 (xiv): Este tema está fuera del ámbito de esta Convención.





�.Art. 5 (xv): La inclusión de esta disposición es innecesaria y no agrega convencimiento a la Convención.





	* Manifestaciones públicas vs. manifestaciones privadas de discriminación: 


	En varias ocasiones, Canadá sugirió que se eliminara la actividades “privadas” del texto. La forma en que se utiliza el término “privado” es motivo de preocupación dado que su alcance es demasiado amplio y podría interpretarse como la aprobación y aún el llamado a la acción por parte del gobierno que se extendería más allá de la protección de las personas de actos discriminatorios y sus consecuencias, para violar las garantías de libertad de expresión y de opinión, y acrecentaría el papel del gobierno en la vida privada de las personas en un grado inaceptable. Si bien el gobierno no tolera ni apoya actividades racistas en esferas exclusivamente privadas, el gobierno debe cuidarse de mantener un equilibrio entre la libertad de expresión y opinión y la libertad de asociación con igualdad de garantías. Por lo  tanto, es solamente con respeto a las actividades de carácter público y de carácter privado en una esfera cuasi pública, tal como la educación, empleo, publicidad, alquiler de locales y venta y suministro de bienes y servicios que normalmente están a disposición a miembros del público, que el gobierno ofrece mecanismos para resolver dichas controversias. En el ámbito internacional, el enfoque es el estado que proporciona un recurso legal por violaciones en materia de discriminación, entre ellas aquellas cometidas por particulares en el sector cuasi público. En Canadá, la discriminación está prohibida tanto por nuestro Charter of Rights and Freedoms (Carta de Derechos y Libertades) así como por todos los estatutos de derechos humanos provinciales, territoriales y federales (a veces denominados “código” o “carta” de derechos humanos).  La mayor parte de los casos de discriminación no se relacionan con la carta Canadian Charter, sino que tratan demandas sobre actos de discriminación específicos que violan alguna de estas otras leyes. Los casos del sector privado, se resuelven desde el punto de vista de las políticas; por ejemplo, mediante la promoción de programas educativos contra el racismo. 
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